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enaTmecniereba 

maka kaWkaWiSvili-beriZe

dialeqtizmebi da mxatvruli nawarmoebis ena

mokle Sinaarsi
mxatvruli nawarmoebis enis Seswavla yovelTvis iqcevda 

gansakuTrebul yuradRebas saqarTveloSic da mis farglebs ga-
reTac. mkvlevrebi gansakuTrebul da gansxvavebul midgomebze 
saubroben, rodesac ixilaven, erTi mxriv, poeziis enas, xolo, 
meore mxriv, prozis enas. naSromSi, upirveles yovlisa, davs-
viT mxatvruli enis raobis sakiTxi da ganvixileT mosazrebebi 
qarTuli, rusuli da inglisurenovani lingvisturi enciklope-
diebisa da mecnieruli naSromebis mixedviT. am sakiTxis Sesaxeb 
daskvnis saxiT vambobT, rom, rogorc aseTi (anu invariantulad) 
mxatvruli literaturis ena SeiZleba daxasiaTdes rogorc im 
enobrivi saSualebebisa da wesebis sistema, romlebic yvela 
epoqaSi gansxvavebulia, Tumca Tanabrad iZlevian saSualebas 
Seqmnan mxatvrul litearturaSi warmosaxuli samyaro. statia 
mniSvnelovania imiTac, rom masSi termini `lingvisturi mniSvn-
eloba~ ganxilulia misi uaxlesi, anu gafarToebuli mniSvne-
lobiT: lingvistikas miniWebuli aqvs enis esTetikuri funqciis 
Seswavla, rogorc literaturis elementisa, aseve mxatvruli 
nawarmoebis kompoziciuri struqturisa. swored lingvisturi 
analizis axali midgomebis gaTvaliswinebiT ganvixilavT diale-
qtisa da Tanamedrove qarTuli prozis enis urTierTmimarTebis 
sakiTxs revaz miSvelaZis, Temur Wkuaselisa da zelimxan maR-
raZis novelebis magaliTze. mweralTa Semoqmedebis safuZvelze 
gamovyofT dialeqtizmebis Semdeg mTavar funqciebs: personaJeb-
is metyvelebis individualizacias; adgilobrivi koloritis 
gamoxatvas; dialeqtizmebis esTetikur funqcias. yuradRebas va-
maxvilebT erT faqtorze: mweralma unda gaiTvaliswinos, rom 
mis nawarmoebs gaicnoben gansxvavebuli dialeqtis warmomadgen-
lebi da teqstis dialaqturi elementebiT zedmeti gadatvirT-
va aramizanSewonilia. amgvari enobrivi erTeulebis gamoyeneba 
gamarTlebuli SeiZleba iyos mxolod ori pirobiT: a) rodesac 
ar arsebobs saliteraturo enaSi ekvivalenti, b) stilisturi 
TvalsazrisiT upiratesia dialeqtizmi. amitom meore princi-
pi dialeqtizmebis gamoyenebisa mxatvrul literaturaSi aris 
maTi gamoyenebis mizanSewoniloba da stilisturi ganpirobeb-
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uloba. amgvari analizis meore etapad miviCnevT avTentur te-
qstebTan Sedarebas da im Taviseburebebis gamovlenas, romelic 
aqvs mwerlis mier gamoyenebul dialeqts. statiaSi ganvixilavT 
teqstocentrul midgomas, anTropocentrul midgomas, kognitur 
midgomas. TiToeul maTganTan mimarTebiT gamogvaqvs Sesabamisi 
daskvnebi. 

naSromSi gamoyenebulia dakvirvebisa da analizis meTodebi. 

sakvanZo sityvebi: dialeqtizmebi, lingvisturi analizi, pro-
zis ena, poeziis ena, dialeqtizmebis funqciebi.

Maka beridze

DIALECTICS AND LANGUAGE OF ARTISTIC WORK

Abstract
To study the language of artistic work always attracted a special attention in 

Georgia and even outside of Georgia. Researchers talk about different approach-
es when they discuss the language of poetry from one hand and the language of 
prose from the other hand. 

We discussed the issue of language of artistic works and opinions according 
to scientific works and linguistic encyclopedias in Georgian, Russian and En-
glish languages. 

In the conclusion about this issue, we can say that the language of artistic 
work is characterized as the system of those language means and rules which are 
different in every epoch though they give equal opportunity to create the world 
imagined in feature literature.

 The article is very important because the term “linguistic value” is given in 
its recent or broad meaning: linguistics should study the esthetic function of the 
language as an element of literature and as a composite structure of a fiction. We 
will consider the interrelation of dialect and the language of modern Georgian 
prose with a new approach of linguistic analysis on the example of novels by 
Revaz  Mishveladze, Temur Chkuaseli and Zelimkhan Maghradze. On the basis 
of writers' works we single out the following basic functions of  dialecticism: 
individualization of characters’ speech; expressing a local colour and  esthetic 
function of  dialecticism. The writer should  envisage that his work will be read 
by the representatives  of different dialects   and  if his work will be loaded by  
less used dialect elements   maybe it  will be  difficult to understand it. 

The usage of such language units may be justified with two conditions: 1. 
When there is no equivalent in the literary language  2. When dialecticism is 
predominant from the stylistic viewpoint.  That’s why the second principle of 
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using dialecticism in the fiction is its feasibility and stylistic conditioning. The 
second stage of such analysis is the comparison with authentic texts and reveal-
ing the peculiarities of the dialect used by a writer. The article discuses  the text-
tocentral, antropocentral and cognitive approaches. Accordingly, corresponding 
conclusions towards each of them have been made. Different methods, such as: 
observation, studying material and analysis are used in the article.  

Key words: dialecticism, linguistic analysis, prose language, poetry lan-
guage, functions of dialecticism.

Sesavali. „Cemi studentebi xSirad fiqroben, rom poeti 
prozaikosTan SedarebiT enis saSualebiT ufro saint-
ereso da TvalsaCino „manevrebs“ Cadis. arada, vfiqrob, 
rom poeziaSi esTetikuri efeqti lingvisturi kodebis ma-
nipulaciebidan Sors ar midis maSin, rodesac prozaSi 
ena ufro xangrZlivad cocxlobs iseTi faqtorebis gamo, 
rogorebicaa, magaliTad, argumentireba, Tematuroba, xas-
iaTis Seqmna da sxva. udidesi romanistebi floben unars 
sityvebis gamoyenebiT daxaton samyaro, Cven ki amocanad 
gvrCeba avxsnaT amgvari ostatobis buneba da vaCvenoT, 
rogor aris Serwymuli es mwerlis did mxatvrul miRw-
evebTan“, - aRniSnavs enaTmecnieri jefri liCi (liCi, 2007: 
45). marTlac, arsebobs garkveuli gansxvaveba im midgomebs 
Soris, romelTa meSveobiTac unda SeviswavloT, erTi mx-
riv, poeziis, xolo, meore mxriv, prozis ena. mecnieri 
yuradRebas amaxvilebs imaze, rom poeturi metaforebi ma-
Sinve iqceven mkiTxvelis yuradRebas maSin, rodesac pro-
zis enis Taviseburebani Tavs iCens SedarebiT mozrdili 
nawyvetis wakiTxvis Semdeg. moculobis gaTvaliswinebiT 
lingvisturi meTodebis adaptireba ufro iolia liri-
kul leqsze, vidre romanis grZel teqstze. prozis anal-
izisas ufro metia riski, rom mkiTxvels, SesaZloa Tavad 
mkvlevarsac ki gauCndes dausruleblobis, Sesabamisad, 
daukmayofileblobis gancda. 

mkvlevari iven spijeri gamoutyda Tavis mkiTxvels: xSi-
rad yofila, rom wlebis ganmavlobaSi prozis lingvistu-
ri analizis sxvadasxva meTodis gamoyenebis mdidari ga-
mocdilebis miuxedavad umoqmedod Sevyurebdi furcels, 
romelic aRar mavsebda Tavisi magiiT. am umoqmedo mdgo-
mareobidan gamosavali iyo mxolod kiTxva da gadakiTxva“ 
(liCi, 2007: 65). 
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kritikosma ian vatmma, o henri jeimsis stilis aRweri-
sas aRiara: ambasadoris pirveli Tavis wakiTxvisTanave vi-
grZeni uZlureba. prozis ganxilvis CemTvis cnobili nebi-
smieri meTodika gamouyenebeli aRmoCnda“ (vati, 1969: 267)

prozis erT-erTi mkvlevari edvard korbeti eno-
brivi analizisas mecnierebs urCevda Zalian Sromatevad 
samuSaos - gadmoeweraT mTeli teqsti kvlevis winaswari 
etapisTvis - raTa goneba mobilizebuliyo. cxadia, rom 
mkvlevrebi dResac garkveul sirTuleebs awydebian pro-
zis, gansakuTrebiT misi mxatvruli enis srulyofilad 
Seswavlisas. 

Cveni naSromis mizania ganvixiloT is midgomebi, rom-
lebic mxatvruli teqstis lingvistur analizs gulisx-
mobs da yuradReba gavamaxviloT dialeqtizmebis funqciasa 
da mniSvnelobaze Tanamedrove prozaikosTa nawarmoebebis 
magaliTze.

meTodebi. kvlevis meTodologiur safuZvlad aviReT 
Tanamedrove enaTmecnierebaSi gamoyenebuli Teoriuli 
meTodebi. aseve gamoviyeneT dakvirvebis meTodi. aRweri-
sa da analizis meTodis saSualebiT SeviswavleT mxat-
vruli teqstis lingvisturi Seswavlis dRemde arsebu-
li midgomebi da ganvixileT isini axal SexedulebebTan 
mimarTebiT. 

msjeloba. Tu gadavxedavT qarTul, rusul da ingli-
surenovan lingvistur enciklopediebsa da ganmartebebs, 
mxatvruli literaturis enis ganmartebis ramdenime vari-
ants SevxvdebiT: „ena, romelzec iqmneba mxatvruli lit-
eratura (misi leqsikoni, gramatika, fonetika), zogierT 
sazogadoebaSi sruliad gansxvavebuli yoveldRiuri, say-
ofacxovrebo (praqtikuli) enisgan. zogadi gagebiT mxat-
vruli literaturis ena moicavs rogorc enis istorias, 
ise saliteraturo enis istorias. bolos dros aseve is 
gvxvdeba mediaSic, sadac qmnis dramatul efeqts“ (volk-
eri, 2009 :56). 

„poeturi ena, wesebis sistemaa, romelic safuZvlad 
udevs mxatvrul teqstebs, rogorc prozauls, ise leqsebs, 
maT Seqmnasa da aRqmas (intertpretacias). es wesebi yov-
elTvis gansxvavebulia yofiTi enis Sesabamisi wesebisgan, 
maSinac ki, rodesac, magaliTad, Tanamedrove inglisur 
enaSi, leqsikoni, gramatika da fonetika orives erTi da 
igive aqvs. am TvalsazrisiT mxatvruli literaturis ena 
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gamoxatavs ra erovnuli enis esTetikur funqcias, iqceva 
poetikis Seswavlis sagnad, kerZod, istoriuli poetikis, 
aseve semiotikis, saxeldobr literaturis semiotikis“, 
– aRniSnulia oqsfordis literaturul enciklopediaSi. 
(https://en.oxforddiction-aries.com/¬usage/literary-language). 

rusul literaturul enciklopediaSi naTqvamia, rom 
sazogadoebaSi, sadac yoveldRiuri urTierToba mimdin-
areobs dialeqtze da saerTo an literaturuli ena ar 
arsebobs, mxatvruli literaturis ena gamodis rogorc 
zedialeqturi forma metyvelebisa. aseTi iyo, rogorc 
varaudobdnen Zveli indoevropuli poeziis ena. antikur 
saberZneTSi homerosis poemebis „iliadasa“ da „odiseas“ 
ena aseve ar aris dakavSirebuli romelime erT teritori-
uli dialetTan. is aris mxolod xelovnebisa da eposis 
ena. msgavsi viTareba SeiniSneba aRmosavleTis sazogado-
bebSi (mixalCenko, 2006:45) 

axal droSi nebismieri literaturuli mimdinareoba 
da nebismieri literaturuli meTodi-klasicizmi, ro-
mantizmi, realizmi, naturalizmi, modernizmisa da avan-
gardizmis sxvadasxva mimdinareoba - TavianT programaSi 
yovelTvis rTavdnen axal damokidebulebas gamomsaxvelo-
biTi saSualebebis sistemis mimarT, poeturi enis mimarT, 
riTic xazs usvamda Tavis gansxvavebas sxva mimarTule-
bebisa da meTodebisagan. SeiZleba davaskvnaT, rom ro-
gorc aseTi, anu invariantulad mxatvruli literaturis 
ena SeiZleba daxasiaTdes, rogorc im enobrivi saSuale-
bebisa da wesebis sistema, romlebic yvela epoqaSi gansx-
vavebulia, Tumca Tanabrad iZlevian saSualebas Seqmnan 
mxatvrul literaturaSi warmosaxuli samyaro. cnobilia 
garsia lorkas naTqvami: „ra aris mxatvruli literatu-
ra? ai, ra: ori sityvis kavSiri, romlebze vervin ieWvebda, 
rom SeeZloT SeerTeba, da SeerTebulebi, yovel jerze, 
roca ki warmoTqvamen, daitevdnen axal-axal saidumlos“. 

Tanamedrove enaTmecnierTa SromebSi gafarToebulia 
termin `lingvisturi analizis~ mniSvneloba. Tanamedrove 
midgomiT mxatvruli teqstis lingvisturi analizisas ig-
ulisxmeba Semdegi komponentebi: 

1. lingvocentruli (mimarTeba `ena – teqsti~);
2. teqstocentruli (teqsti, rogorc avtonomiuri 

struqturul-azrobrivi erTianoba, literaturuli komu-
nikaciis monawileebisagan damoukidebeli);
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3. anTropocentruli (mimarTeba avtori - teqsti - 
mkiTxveli);

4. kognituri (mimarTeba - `avtori - teqsti -teqstmiRma 
realoba~) (tiomkina, 2013).

rogorc mogaxseneT, TiToeuli es komponenti mxatvru-
li nawarmoebis enis Seswavlas emsaxureba. 

lingvocentruli mimarTeba, romelic dafuZnebulia 
enobrivi erTeulebisa da kategoriebis funqcionirebaze 
mxatvrul teqstSi, bevri mecnieris mier miCneulia ufro 
tradiciulad. amgvari midgomis farglebSi Seswavlis sa-
gania rogorc leqsikuri, ise fonetiuri, gramatikuli, 
stilisturi erTeulebi da kategoriebi. Cveni azriT, am 
midgomis upiratesoba is gaxlavT, rom avlens da aRwers 
ama Tu im enobriv erTeuls da aRwers im Taviseburebebs, 
romlebic sxvadasxva SemoqmedisTvis aris damaxasiaTebe-
li (idioleqti/idiostili). Tumca es midgoma ar iZleva 
saSualebas, srulyofilad gamokveTos Sesaswavli er-
Teulebis funqcia teqstSi, maTi roli teqstis struqtu-
rasa da semantikaSi. teqstocentruli midgoma ganixilavs 
teqsts, rogorc kvlevis mTlian obieqts. teqsti ganxi-
lulia, rogorc unikaluri sametyvelo nawarmoebi, saku-
Tari teqstobrivi kategoriebiT. anTropocentruli mid-
goma dafuZnebulia teqstis interpretaciaze misi Seqmnisa 
(avtoris pozicia) da misi aRqmis poziciidan (mkiTxvelis 
pozicia). aseve ganixileba mkiTxvelze zemoqmedebis Tval-
sazrisiT. anTropocentruli midgomis SigniT gamoiyofa 
teqstis Sewavlis Semdegi mimarTulebebi: 

1) fsiqologiuri (warmodgenili iseTi lingvistebiT, 
rogorebic arian (Л.С. Выготский, А.А. Леонтьев, И.А. Зимняя, 
Н.И. Жинкин, А.Р. Лурия и др.);

2) pragmatuli (А.Н. Баранов);
3) derivaciuli (Е.С. Кубрякова,Л.Н. Мурзин);
4) komunikaciuri (Г.А. Золотова,Н.С. Болотнова);
5) sametyvelo (Janrobriv-stiluri), (М.М. Бахтина, М.Н. 

Кожиной, М.Ю. Федосюк, Т.В. Шмелевой).
fsiqolingvisturi midgoma dafuZnebulia imaze, rom 

teqsti – es aris Serwymuli procesi Seqmnisa da aRqmi-
sa. amgvari Sexeduleba udevs safuZvlad komunikaciur 
qmedebas: teqsti erTdroulad sametyvelo qmedebis Sede-
gicaa da produqtic, da TviTon mocemuli teqstis Se-
qmnis procesicaa. teqstis Seqmnisa da aRqmis modelebi 
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warmodgenilia Л.С. Выготский, А.А. Леонтьев, А.Р. Лурия, А.М. 
Шахнарович, Ч. Осгуд, Т.М. Дридзе, Н.И. Жинкин, В.В. Красных, А.И. 
Новиков, Ю.А. Сорокин) SromebSi. teqstis, rogorc ormagi 
procesis, interpretaciis safuZvels warmoadgens teqstis 
aRqmisa da Seqmnis saerTo Tvisebebi, aseve teqstis Seqmnis 
is erTiani universaluri meqanizmi, romelic aRqmulia 
sapirispiro poziciebidan (avtori-mkiTxveli).

SevecdebiT mxatvruli literaturis enis lingvis-
turi analizis axali midgomebis gaTvaliswinebiT gan-
vixiloT dialeqtisa da Tanamedrove qarTuli prozis 
enis urTierTmimarTebis sakiTxi revaz miSvelaZis, Temur 
Wkuaselisa da zelimxan maRraZis novelebis magaliTze. 

rogorc aRvniSneT, pirveli midgoma, anu lingvocen-
truli, gulisxmobs mimarTebas „ena-teqsti“. Cveni in-
tresis sferos gaTvaliswinebiT, SevecdebiT, davakvirdeT 
dialeqtizmebis funqcias nove¬lebis enaSi. 

Sedegebi. enaTmecnierebaSi „dialeqtizmis“ mniSvnelobis 
Sesaxeb erTi azri ar arsebobs, mkvlevarTa erTi nawils 
dialeqtizmi esmiT, rogorc sityva, gramatikuli forma da 
saSualeba, romlebic arsebobs dialeqtsa da TqmebSi, sxve-
bi ki miiCneven, rom mxolod is sityvebi da gamonaTqvamebia 
dialeqtizmebi, romlebic gamoyenebulia mxatvrul lit-
eraturaSi da saliteraturo enis normebs ar Seesabame-
ba. enaTmecnierTa erTi nawili ki aRiarebs dialeqtizmad 
ara yvela sityvas, romelic gamoyenebulia mxatvrul lit-
eraturaSi, aramed mxolod maT, romlebic leqsikonebSia 
Setanili* termin „dialeqtizms~ Tanabari doziT iyeneben 
rogorc dialeqtologebi, aseve stilistikis mkvlevrebi. 
amitom leqsikonebSi termini dialeqtizmi ganmartebulia 
stilistikis TvalsazrisiT. dialeqtizmebad miiCneva si-
tyvebi sxvadasxva dialeqtidan, romlebic arcTu iSviaTad 
gamoiyeneba mxatvruli literaturis enaSi stilistikuri 
funqciiT (adgilobrivi koloritis Sesaqmnelad, perso-
naJis metyvelebis dasaxasiaTeblad) (gorskaia, http://ebooks.
grsu.by¬/prakt_sov_rus/11-dialektizmy.htm.). 

rogorc zemoT aRvniSneT, mecnierebaSi dialeqtizme-
bis gamoyenebaze mxatvrul literaturaSi erTiani azri 
ar arsebobs. sakiTxi ganixileba Zveli qarTuli liter-
aturis enis Seswavlidan moyolebuli dRemde. Tumca kv-
levaTa umravllesoba vaJa-Savelasa da mis fenomens exeba 
da ZiriTadad tendencia gamoxatulia Tamaz Cxenkelis si-
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tyvebSi: „is, rom vaJas leqsebsa da poemebSi gamoyenebuli 
dialeqtizmebi zog SemTxvevaSi saliteraturo enis sa-
kuTrebad ver iqceva, sruliad ar amcirebs vaJas poetu-
ri enis sidiades. „literaturuli normisagan“ gadaxvevis 
TvalsazrisiTac ki es dialeqtizmebi qarTuli enis siR-
rmiseul plans gviSiSvleben, saliteraturo enis poten-
ciur rezervuars gvimxelen, qarTuli sityvis mimoxris 
literaturisaTvis aqamde ucnob gansacvifrebel dinam-
izms amJRavneben da amiTac „Rirssacodnelni da xelCasa-
Widni“ arian, miT umetes, rom isini upirvelesi poeturi 
geniis brZmedSi arian gamoxurvebulni (Cxenkeli, 1989:216).

ase rom, dialeqtizmebs Cven aRviqvamT dialeqtur si-
tyvad, sityvaSeerTebad, konstruq¬ciad, romelic CarTu-
li mxatvrul literaturaSi imisaTvis, rom gadmosces 
adgilobrivi koloriti, an aRweros soflis yofa, me-
tyvelebiT daaxasiaTos personaJi. 

dialeqtizmebis funqcia sxvadasxvaa, damokidebulia 
imaze, ras asaxaven. nimuSad moviyvanT magaliTebs nov-
elebidan:

„samuSaoze govugzavne guSinwin werili da, Tu iqidanac 
veraferi pasuxi miviRe, Tavi meqneba mosaklavi“ (miSvelaZe, 
2012: 27).

„Ria karSi videq da sevdamowolili Savscqerodi, ro-
gor uxdebodnen erTmaneTs, rogor Sasicil-SaxumrebiT 
Cadiodnen. xandaxan Tovlis bilikze xels SaaSvelebdnen 
erTmaneTsa“ (miSvelaZe, 2016:39). 

 „zed mamaCemis mamis, lukas saflavTan SeviyareniT me 
da deda“ (maRraZe, 2016:338)

„zazas cudad eniSna es yovelive, saswrafod mZinare 
bavSvi namjis bunulTan gadasxa, zed daabruna namjis 
bunuli“ (maRraZe, 2016:40) 

mwerlebi arcTu iSviaTad mimarTaven TavianTi teri-
toriuli dialeqtebis leqsiko-frazeologiur Tavisebu-
rebebs an personaJebs ametyveleben dialeqtze mxatvruli 
Canafiqris sruli gaxsnisa da nawarmoebebis gmirebis xa-
siaTis aRwerisaTvis. a. a. patebnia wers: „aris grZnoba da 
azrebi, romelTac ver gamoiwvevs saliteraturo enaze ve-
ranairi talanti, romelic amas iolad SeZlebs romelime 
Tqmaze. arian mwerlebi, romlebic - TviTon bunebrioba, 
rodesac irCeven Tavis organod saliteraturo enas, ma-
gram romlebic mSobliur Tqmaze Rrmad mxatvrulebi 
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arian. aqedan gamomdinare, mxatvrul literaturaSi di-
aleqturi enobrivi saSualebebis kvleva mniSvnelovania 
mxatvruli stilis ganviTarebis Tviseburebebis gansaz-
RvrisaTvis, aseve calkeuli mwerlebis wvlilis gamosav-
lenad rogorc literaturuli enis ganviTarebaSi, ise 
saliteraturo enis sistemis normis Sesacnobad (patebnia, 
1989: 35 http://philologos.narod.ru/potebnja/poteb_lth.htm).

„rionispiras, iq sadac qalaqi Tavdeba da liTofonis 
qarxnis Semoragvul narCenTa ruxmwvane tbaa, Slamian na-
pirze Zewnas miabes petra~ (miSvelaZe, 2012:34). 

„RmerTi maRalia, egeTi patar-patara codvebiTvin ro 
misdevdes adamianebsa, qveynad adami modgma aRar darCebo-
da“ (miSvelaZe, 2012:35) 

„maimunis STamomavali Turme yvelafer eCveva“ (miS-
velaZe, 2012:35).

„bluza-Sarvali gamoicvala, fexze wura -mestebi moir-
go, WiSkars urduli gauyara da Tavqve daeSva“ (miSvelaZe, 
2012:44)

„Sen warmaidgine, lamis ganwiruls, qalic ufro gemri-
eli meCvena“ (miSvelaZe, 2012:36)

SaZvra da koxtadac moTavsda (miSvelaZe, 2012: 36).
v. n. proxorova, dialeqturi leqsikis erT-erTi pir-

veli mkvlevari rusuli mxatvruli literaturis safuZ-
velze dialeqtizmebs dialeqtebis ganmasxvavebeli eno-
brivi Taviseburebebis gaTvaliswinebiT 4 nawilad yofda: 
leqsikuri, fonetikuri, morfologiuri da sintaqsuri 
(proxorova, 1990). 

mogvianebiT n. m. Sanskim mxolod leqsikuri dialeqtebi 
gayo 5 nawilad: sakuTriv leqsikuri, leqsikur-fonetiku-
ri, leqsikur-sityvawarmoebiTi, leqsikur-semantikuri da 
eTnografiuli. dileqtizmi, rogorc erT-erTi leqsikuri 
saxe Tu fena, mxatvrul literaturaSi stilisturi mizniT 
gamoiyeneba (Sanski, 2002). maTi stilisturi funqcia gani-
sazRvreba mxolod analizis procesSi nawarmoebis ideuri 
Tu Sinaarsisa da SemoqmedebiTi amocanis gasaxsnelad. 

1. dialeqtizmebis erT-erTi mTavari funqcia perso-
naJebis metyvelebis individualizaciaa. cnobilia, rom 
mxatvruli literaturis ena pirvel rigSi gamoxatavs 
qmedebasa da qcevas, azrs, mtkicebas, warmodgenebs. mxat-
vruli nawarmoebis avtori maTdami sakuTar damokidebule-
bas enobrivi saSualebebis meSveobiT gamoxatavs - aqedan 
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daskvna, rom - mxatvruli nawarmoebis gmiris metyvele-
ba umniSvnelovanesi saSualebaa mis dasaxasiaTeblad. am-
itom mwerlis erT-erT upirvelesi amocana nawarmoebis 
Seqmnisas aris personaJis metyvelebis individualizacia. 
mxatvrul nawarmoebSi personaJis metyveleba, rogorc 
wesi, gamoxatavs mis asaks, msoflxedvas, socialur mi-
kuTvnebulobas, amitom cnobili nawarmoebebis personaJTa 
metyvelebis mixedviT SeiZleba iolad gansazRvro maTi 
sacxovrebeli adgili, epoqa da garemo. bevri mwerlisT-
vis dialeqtizmi erT-erT faqtors warmoadgens perso-
naJis metyvelebis individualizaciisTvis, sxva avtorebi 
amas saerToerovnuli enis baze qmnian. 

„bagrat rionispireli saxl-muzeumis daraj-meeq-
skursieT var gaformebuli. komunistebis dros damniSnes. 
komunistebma ase icodnen: jer xalxs daniSnavden da mere 
xsniden obieqts 

- vin iyo bagrat rionispireli?
- mwerali iyo. namdvili gvari mxecaZea. ar iyo glaxa 

mwerali, mara raT ginda, muzeumi ar geixsna. 
- ram Seusalayen xeli? - xelTmaniani TiTebi ufro 

nerviulad aaTamaSa saTvalianma. 
- mager nacxovreba, poliklinikis gverdiT rom Zveli, 

kramitiT gadaxuruli saxlia. ocdaCvidmetSi douWeriaT 
TviTon bagrati da misi ojaxi qe gamousaxlebiaT“ (miS-
velaZe, 2012: 59).

2. adgilobrivi koloritis gamoxatva - meore stil-
istikuri funqcia dialeqturi sityvebisa aris aRsaweri 
movlenebis adgilobrivi Taviseburebebisa da Semdeg ki 
garkveuli gamosaxvelobiTobis, metyvelebis eqspresiulo-
bis Seqmna. mxatvruli saxeebi, wesebi da Cveulebebi, mate-
rialur-kulturuli movlenebi, dakavSi¬rebuli nawarmoe-
bis gmirebTan, pirdapir kavSirSia garkveul adgilTan. 
bunebrivia, rom am TaviseburebaTa ostaturad gamoyene-
ba xels uwyobs adgilobrivi koloritis ukeT aRqmas. 
mwerali iyenebs mxolod im yofisTvis damaxasiaTebel 
eTnografiul terminebs. leqsikuri dialeqtizmebis nair-
saxeobad ganixileba eTnografiuli dialetizmebi. isini 
asaxeleben sagnebs, tansacmels, romelic damaxasiaTeblia 
mxolod konkretuli teritoriis mcxovrebTaTvis:

„me giuaanTTan Cavirbine da karga mozrdili nakodali 
(naxevrad damwvar, jer kidev cecxlian xis naWers eZaxian 
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mesxebi) avutane moxucs“ (maRraZe, 39). 
garda imisa, rom aq ori dialeqturi forma gvxvdeba, es 

winadadeba sainteresoa avtoris dialeqtur masalasTan 
damokidebulebis TvalsazrisiTac. am ori formidan mx-
olod erTi leqsikuri erTeulis ganmarteba CaTvala saW-
irod. ra Tqma unda, gaiTvaliswina mkiTxvelis pozicia da 
miiCnia, rom erTi Tanamedrove mkiTxvelisTvis gasagebia. 

aseve ganmartebuli aqvs „feSxum magida“. „darbazul 
SenobaSi sakmaod mozrdili feSxum magida idga, romlis 
simaRle mesxeTSi mtkavel-naxevars ar aRemateboda, igi 
idgmeboda saqvebs Soris muxlebze an skamze, an saerTod, 
saqveze da trapezobis Semdeg mas saqveze aayudebdnen, an 
kedelze ekida xolme.“ aseve ganmarta „Sigana oTaxi“ frCx-
ilebSi ki miuTiTebs: ase veZaxdiT sastumro oTaxs. misive 
ganmartebiT, sityva „morbeds~ mesxebi xmaroben. morbeds 
uwodeben swrafmaval bavSvs, romelic SeiZleba Widan wy-
lis mosatanad gagzavno an kravebis saZovrad daasaqmo. 
saintereso ganmarteba aqvs sulxan-saba orbelians: morbe-
di-morbenali. varskvlav morbedi. mnaTobi. winamorbedi“ 
(maRraZe, 2016: 38).

winadadebaSi „eg ki ara, maTi cxovrebis wlebis asaTv-
leli Wdec gaxldaT.“ sityva Wde giorgi zedginiZem wign-
Si „javaxuri dialeqti“ ase gangvimarta: „Wde xanulobas 
ixmareba. ori cida sigrZis (25-30sm) da bavSvis neka TiTis 
simsxo xis kaniani naWeri, ra WurWliTac (WaRani) miaqvT 
rZe, imaSi Caayenebdnen, sadac moswvdeba rZis zedapiri, iq 
baWdevs akeTebdnen (daaWdobdnen), Semdeg rZis brunvisas 
damaWdevis mixedviT iangariSeben xanulSi ramdeni savali 
rZe aqvT mitanili. 2) Wdeze gakeTebul naWdobsac Wdes 
uxmoben, „erTi Wde avWeri“. 

3. dialeqtizmebis esTetikuri funqcia - mxatvruli 
nawarmoebSi dilaetizmebi, maTi gamoyenebis Tavisebure-
bidan gamomdinare, or jgufs qmnian. pirvels miekuTvne-
ba dialeqtizmebi eqspresiul-emociuri elferis gareSe, 
mxolod saxeldebis, dasaxelebis - nominaciis funqciiT: 

`Sindabrunebul bavas WiSkarTan WiWia mamageiSvili 
daxvda kalanCxiT xelSi~ (miSvelaZe, 2012: 25).

meore jgufs miekuTvneba dialeqtizmebi, romlebic 
azrs eqspresiul-emociur elfers aniWeben, magaliTad si-
tyva "луммондан" aZlierebs emociur Seferilobas da  aRZ-
ravs ganwyobas aRweris obietis mimarT: 
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„karga xans Cemsken moSverili hqonda lamazi tuCsaxei, 
mere saxlisken Sebrunda“ (miSvelaZe, 2012: 29). 

mweralma unda gaiTvaliswinos, rom mis nawarmoebs 
gaicnoben gansxvavebuli dialeqtis warmomadgenlebi da 
iseTi dialeqturi elementebiT gadatvirTvam, romelTac 
Zalian SezRuduli mniSvneloba da gamoyenebis areali 
aqvT, SeiZleba gaarTulos misi gageba. amgvari enobrivi 
erTeulebis gamoyeneba gamarTlebuli SeiZleba iyos ori 
pirobiT: a) rodesac ar arsebobs saliteraturo enaSi 
ekvivalenti, b) stilisturi TvalsazrisiT upiratesia di-
aleqtizmi. amitom meore principi dialeqtizmebis gamoy-
enebisa mxatvrul literaturaSi maTi gamoyenebis mizanSe-
woniloba da stilisturi ganpirobebulobaa. 

amgvari analizis meore etapia avTentur dialeqtur 
teqstebTan Sedareba da im Taviseburebebis gamovlena, 
romelic aqvs mwerlis mier gamoyenebul dialeqts. ase-
Ti kvlevis Sedegad Tu gansxvavebebi mniSvnelovania, ma-
Sin viRebT axal enobriv nairsaxeobas - literaturulad 
gadamuSavebul dialeqts.

mxatvruli literaturis ena, miiCnevda akaki gawerelia, 
rogorc gansxvavebuli fenomeni, moicavs yvela arsebul 
enobriv saxesxvaobas.  mTavari  is aris, rom aseTi CarTva 
iyos motivirebuli, gamarTlebuli mxatvruli CanafiqriT. 
eWvgareSea, rom TviTon sityva, romelic dialeqtidan mov-
ida, gasagebi unda iyos mkiTxvelisTvis. am mizniT erTi 
rigi mwerlebisa dialeqtizmebs TviTon teqstSive xsnian, 
sxvebi iZlevian miniSnebas.  

meore midgoma teqstocentruli midgomaa, romel-
ic gulisxmobs teqstis gaazrebas, rogorc avtonomiuri 
struqturul-azrobrivi erTianobisas, romelic litera-
turuli komunikaciis monawileebisagan damoukidebelia 
da Tavisi konkretuli funqciiTac SeiZleba mogvevlinos. 

„literaturuli enis eqspansias emociur sferoSi Cven 
vakavSirebT mxatvruli literaturis saerTo gavlenasTan 
saliteraturo enaze, sadac emocia gamoixateba mxolod 
saliteraturo enis saSualebiT. emociis gamoxatvis sa-
Sualebebis, izomorfizmis analizi iZleva saSualebas 
gamoiyos dialeqturi da saliteraturo elementebis fun-
qciebi, romelnic dialeqtze daweril dramebSi Tanabari 
uflebebiT sargebloben da uaxlovdeba enis arsebobis 
formebis Tanamedrove aRqmas realur komunikaciaSi. dia-
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leqtze Seqmnil meoce saukunis literaturaSi dialeqtma 
ukve ar icis Tematuri sazRvrebi da mis gamoyenebas inten-
siuri xasiaTi aqvs“ (valesi, 2001: 105). 

Tanamedrove prozis magaliTze, SesaZla, es ver gan-
vazogadoT, magram saintreso SemTxvevebs am mimarTuleb-
iTac vxvdebiT: 

„iciT ra, modiT, gavxalisdeT da patara eqsperimen-
ti CavataroT. me axla erT zRapars mogiyvebiT, oRond 
gurulad. xasiaTis gamosakeTeblad xSirad mayoleben 
xolme megobrebi da davizepire ukve. vnaxoT Tu gaigebT 
rames. Tavidan normalurad daviwyeb, anu, normaluri qar-
TuliT. gurulze rom gadaval, mere nurc gamaCerebT da 
nurc xmamaRla gaicinebT, Torem SeiZleba Tavi da bolo 
amebnes da veRar CavamTavro. Tuki rames ver gaigebT, eger 
furceli da eger kalmistari, CainiSneT da bolos mkiTx-
eT. SevTanxmdiT?!“. amgvar SeTanxmebas aRwevs mTxrobeli 
TanamosaubresTan da, Sesabamisad, mkiTxvelic CarTuli 
aRmoCndeba avtoris mier SemoTavazebul eqsperimentSi. 
marTlac, novelaSi ramdenime gvardi eTmoba gurul di-
aleqtze zRapris Txrobas: „asTe asrulda angeloznebis 
sityva. marTla darCa wiflias vaWris Teli qoneba da 
voqro-vercxli... aianTari, maianTari, wyeuli iyos fulis 
yantari, gamgonma gaZlos ai zamTari, ravarc ai yvelayai 
araa marTali“ (Wkuaseli, 2014: 56). 

zRapars kvlav mTxrobelis komentari erTvis: „es zRa-
pris erT-erTi damTavrebaa guriaSi. sxvebic ician, vTqvaT, 
aseTi imaT daTmoba da caven garToba, anda cxrai vaSli 
Camovagde, kido cxrai broweuli, RmerTma yvelas mogaxma-
roT Cqveni klaviT moweuli. xSirad aseTsac gaigonebdiT, 
ali-arTali, mali-marTali, asi tyvili da erTi marTali. 
sxvac bevria, magram ar maxsovs, Tqven is miTxariT, zRapa-
ri mogewonaT Tu ara, SigadaSig mgoni magrad geRimebo-
daT“. 

rogorc vxedavT, dialeqturi teqsti damoukidebelia 
struqturuli nawilia novelis teqstisa da Tavisi konk-
retuli adgili aqvs mwerlis mxatvruli Canafiqris aR-
srulebaSi. igi novelaSi TavisTavadia, imis miuxedavad, 
ra damokidebuleba eqnebaT mis mimarT komunikantebs. 

Semdegi midgoma anTropocentrulia mimarTebiT: avto-
ri-teqsti-mkiTxveli; CvenTvis saintereso aRmoCnda im 
germanulenovani dramebis enobrivi analizi, romlebSic 
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avtorebi dialeqts iyeneben. „germanulenovan dramebSi 
gansakuTrebiT TvalSisacemia metakomunikaciuri funqcie-
bi dialeqtisa da saliteraturo enisa. enobrivi TviTSeg-
nebis done im dramaturgebisa, romlebic literaturulad 
damuSavebul dialeqts iyeneben, Zalian maRalia. drame-
bis personaJebi, Sesabamisad, dramaturgebi msjeloben 
sakuTar metyvelebaze, sxva personaJTa metyvelebaze da 
zogadad aseTi midgomebi aviTarebs lingvistur alRosa 
da mkiTxvelTa Tu mayurebelTa smenas, aqcevs mas ufro 
karg msmenelad, aRmqmelad. aseT dramebSi bevri personaJi 
komunikaciis procesTan dakavSirebiT acxadebs (Tu maT 
naTqvams samecniero enaze gavukeTebT perifrazirebas), 
rom isini imis gamo, rom ver floben saliterturo enas 
an arasaTanadod floben mas,  Tavs grZnoben daCagrulad 
da gariyuladac ki. 

avtoris, teqstisa da mkiTxvelis mimarTeba saukeTesod 
ikiTxeba Temur Wkuaselis novelaSi. 

„-Tqven Tu gaqvT gurulebis laparaki mosmenili?
-Tuki qalaqeli gurulebis saubari iTvleba, maSin ki.
-ah, ah, eg sul sxva ramea, eg daaxloebiT igivea, Tbili 

nayini rom Sexvripo da nayinis gemo vicio, Tqva... guriaSi 
wadi. naRdi gurulebi ki ise laparakoben, rom Tu kargad 
gafacicdi, SesaZloa, saerTod ver gaigoT veraferi. miCve-
va unda (gv. 50). 

-ras ambob, marTla gavxalisdi... zogierTi sityva saer-
Tod ar mesmoda, magram Sinaarsis mixedviT TiTqmis yve-
laferi gasagebi iyo. 

-mainc romel sityvebs gulisxmobT, Tu gaxsovT...
-rogor ara, magaliTad amasobaSi gatialdao, erTgan 

TqviT, mgoni TavSive, ver mivxvdi, kaci ar svamda, eZina da 
rogor gatialdeboda?!

-gasagebia, aq gatialda mag gagebiT ara aris. gatialebas 
gurulebi gaTenebas eZaxian, diliT bind-bundi rom dReSi 
gadadis, ai, maSin amboben, gatialda ukveo... sxva kidev?!

-kidev... kidev winwipera, meiwonia boli da sxvebic. Tum-
ca Sinaarsis mixedviT mainc vxvdebodi, romeli ras niS-
navda. magaliTad, mezobeli rom myavs guruli, simReras 
RiRinebs-meTqi, xom gaxsovT, imisgan vici, rom magaliTad, 
boli gurulad toti yofila. rom ar eTqva, boli toti 
ki ara, bunebrivia, kvamli megoneboda. 

- masea, boli guriaSi totia, kvamli ki futi. kaci Tu 
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bevrs ityueba, anda bevrs trabaxobs, aseT kacze gurule-
bi mboben, futavso... hoda, Cemzec mase rom ar TqvaT, cota 
xniT unda SevisvenoT“ (Wkuaseli, 2014: 57).

meoTxe midgomaa kognituri mimarTebiT - `avtori-teqs-
ti-teqsts miRma arsebuli realoba~. 

am SemTxvevaSic mniSvnelovania dialeqtis rolisa da 
funqciis gansazRvra. mxolod es ukve is midgomaa, rode-
sac mkvlevari SedarebiT Tavisufalia da Tavad SeuZlia 
teqsts miRma arsebuli realobis interpretacia mogvces. 
Cven mier moxmobili novelebis TiToeuli avtori dia-
leqts iyenebs, magram radikalurad gansxvavebulia maT 
mier Seqmnili teqsts miRma arsebuli realoba. revaz miS-
velaZis novelebis teqsts miRma - adamianebis bedi, maTi, 
yofa da realobis ironianarevi Sefaseba ikiTxeba. Temur 
Wkuaselis novelebis teqsts miRma realoba siRrmeebis, 
sakuTari fesvebisa da genebisaken miapyrobs mkiTxvelis 
gonebas, zelimxan maRraZis teqstmiRma saTqmeli istoriis 
ardaviwyeba, kadrebiviT maTi gacocxlebaa.
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